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PREZENTA PAROLO 

L a studanto de l ingvoj scias, k i e l 

grandvalore estas, parkere l e r n i 

pecojn el bone skr ibi ta j verkoj en 

la l i n g v o ak irata . Se l i estas i d e a l -

isto, l i ne volas nur e n m e m o r i g i 

belajn vortojn kaj f razojn , sed de-

ziras f a r i al si provizon ankaŭ de 

belaj idealoj — idealoj t i e l k o r a l t i g a j 

kaj inspirantaj , ke i l i formas m u l t e 

ŝatatan posedon de la i n t e r n a konscio. 

Jen do l i b r e t o , t r a d u k i t a en ad-

m i r i n d a st i lo, k i u enhavas gv idon 

j e homa konduto t ie l altega, ke ĝ i 



6 PREZENTA PAROLO 

prenas rangon k u n la et iko de la 

grandaj Sanktaj Skr iboj de la mondo. 

M e t i en sian spir i ton la e lekt i ta jn 

t r e z o r o j n , k i u j n ĝ i proponas, estus 

j a beno por ĉiu lernanto de la kara 

l i n g v o . 

Plue, la v e r k i n t o venis por helpi 

estigi en la mondo t i u n Pacon, por 

k i u laboras ĉiuj Esperantistoj, kaj 

m i konas neniun aron de mondlabor-

antoj , k i u devus p l i volonte akcepti 

l i a n Sendi to-diron, o l niaj ' samide-

a n o j ' , k ie ajn i l i estas. 

A . P. W A R R I N G T O N 
Generala Sckrctario de la Tcozofia 

Societo en Ameriko. 

Noto. — La tradukinto deziras ĉi tie 
danki la alilandajn amikojn — kaj precipe 
S-ron Brodislav K u h l — kiuj helpis al l i 
p r i la internacieco de la stilo. 



ANTAUPAROLO 

Estas donita al m i la p r i v i -
legio, k i e l al p l i aĝa, s k r i b i 
v o r t o n de e n k o n d u k o al ĉ i 
t i u l i b r o , la u n u a v e r k i t a de 
p l i j u n a Frato, j u n a j a laŭ la 
korpo, sed ne laŭ la A n i m o . 

La i n s t r u o j , k i u j n ĝ i en-
havas, estis donitaj al l i de l i a 
Majstro, d u m T i u preparis l i n 
al l i a I n i c i i ĝ o , kaj estas de-



8 ANTAŬPAROLO 

skr ibi ta j de l i l aŭ memoro — 
malrapide kaj pene, ĉar l i a 
angla l i n g v o lastan j a r o n estis 
m u l t e m a l p l i f lua, o l n u n . 

La p l i granda parto estas 
reprodukto de la vorto j m e m 
de la Majstro ; t i u parto, k i u 
ne estas laŭvorte reprodukt i ta , 
prezentas la pensojn de la 
Majstro vest i tajn en la pens-
o j n de L i a lernanto. D u e l -
lasitaj frazoj estas aldonitaj de 
la Majstro . E n d u aliaj okazoj 
ellasita vorto estas aldonita . 
K r o m t i o , ĝ i estas tute la 
propra laboro de Alcyone , l i a 
u n u a donaco a l la mondo. 
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K e ĝ i t i o m h e l p u a l i a j n , 
k i o m la parol i ta instruado l i n 
helpis — j e n la espero, k u n 
k i u l i ĝ i n donas. Sed la i n s -
truado povas n a s k i f r u k t o j n 
n u r tiaokaze, se o n i ĝ i n vivas, 
t i e l same, k i e l l i ĝ i n vivadas 
de la momento, k i a m ĝ i falis 
de la Hpoj de l i a Majstro . Se 
la ekzemplon l i sekvados t i e l , 
k i e l la k o n s i l o n , t i a m por la 
leganto, k i e l t io okazis j a m al 
la v e r k i n t o , mal fermiĝos la 
granda Pordo, kaj l ia j piedoj 
estos metitaj sur la V o j o n . 

ANNIE BESANT. 





K L A R I G A J N O T O J 

Iiiiciiĝo signifas t i u n p l i v a s t i ĝ o n 
de la konscio, k i u okazas ĉe l a dis-
ĉ iplo per la s inintermeto de la Guru 
aŭ Instruis to , k i a m T i u definit ive l i n 
akceptas k i e l l ernanton — la « dua 
naskiĝo », k i u donante al la disĉiplo 
la « ŝlosilon de la scio », malŝlosas 
al l i la pordojn de la naturo, kaj 
malfermas antaŭ l i novajn perspek-
t ivo jn de potenco kaj servado a l l a 
homaro. — I n i c i i , i n i c i i t o . 
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Astra korpo, mensa korpo. — 
L a hinda filozofio instruas, ke la 
homa estaĵo konsistas ne el unu sola 
k o r p o , sed el aro da korpoj aŭ 
« ŝeloj » (kosha) aŭ « ingoj » unu 
a l ia jn interpenetranta j , de diversaj 
gradoj de subtileco : ĉefe la fi^ika 
korpo (sthula sharira) k u n la cerbo 
kaj la k v i n sentorganoj ; la astra 
korpo (sukshma sharira), sidejo de 
l a emocioj, pasioj, deziroj ; la mensa 
korpo (manas), sidejo de 1' pensado 
kaj rezonado ; la animo (buddhi), 
sidejo de 1' intuic io ; la spirito 
(atma), l a p le ja l ta memo, « radio » 
de l a universala dia esenco. 

Karmo (Sanskrite : Karma). — 
L a universala leĝo de kaŭ\o kaj 
efiko, l aŭ k i u « oni t ion r iko l tas , 
k i o n oni semis » ; ankaŭ la agado 
konsiderata k i e l kaŭzo aŭ efiko. 
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Rcnaskiĝado aŭ reenkarniĝo. — 
L a transmigrado de la homa animo 
t r a la tempo, laŭ la d o k t r i n o ins-
t r u i t a de Pvthagoras kaj k o m u n a a l 
multaj r e l i g i o j , k i u diras, ke la homo 
havas ne unu solan v i v o n , sed m u l t -
ajn v i v o j n , reenkorpiĝadante fojon 
post fojo sur ĉi t i u tero, ĝis ĝ i 
atingas la perfektecon. 

La memo : L a « m i », la « ego ». 
Estas du memoj en la homo ; l a a l ta 
kaj la mala l ta , unu dia , kaj la a l ia 
duone besta. 
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De nerealo konduku min al la Realo 
De mallumo konduku min al la Lumo 
De morto konduku min al la Senmorteco 





PROLOGO 

C i t i u j ne estas miaj vorto j ; 
i l i estas la vorto j de la Majstro , 
k i u m i n instruis . Sen L i m i 
povus fari n e n i o n , sed per L i a 
helpo m i metis m i a j n p i e d o j n 
sur la V o j o n . A n k a ŭ v i de-
ziras e k i r i la saman V o j o n , 
t i a l la v o r t o j , k i u j n L i dir is 
al m i , helpos ankaŭ v i n , se 
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v i i l i n obeos. N e sufiĉas d i r i , 
k e i l i estas veraj kaj belaj : 
k i u deziras sukcesi, t i u devas 
far i precize t i o n , k i o estas d i r -
i ta . R i g a r d i nutra ĵon kaj d i r i , 
ke ĝ i estas bona, ne satigos 
h o m o n mortantan de malsato; 
l i devas etendi la manon kaj 
m a n ĝ i . T i e l ankaŭ, aŭdi la 
p a r o l o j n de la Majstro ne su-
fiĉas ; v i devas far i k i o n L i 
diras, atentante ĉ i u n v o r t o n , 
sekvante ĉ i u n k o n s i l o n . Se 
k o n s i l o ne estas kapt i ta , aŭ 
vorto ne r i m a r k i t a , ĝ i estas 
perdita por ĉ iam, ĉar L i ne 
parolas duan fojon. 



K v a r estas taŭgokondiĉoj 
por t i u ĉ i Vojo : 

Dist ingado ; 
Sendezireco ; 
Bona K o n d u t o ; 
A m o . 

K i o n la Majstro dir is al m i 
p r i ĉ i u el t i u j , t i o n m i provos 
al v i r i p e t i . 





Ce la piedoj de la Majstro 

I 

La u n u a el ĉ i t i u j kondiĉoj 
estas la Dis t ingado : ĉ i t i o n 
oni ordinare komprenas k i e l 
la dist ingadon inter la realo 
kaj la nerealo, k i u kondukas 
la h o m o j n al la Vojo . T i o ĝ i 
j a estas, sed ĝ i estas ankaŭ 
m u l t e p l i , kaj ĝ i n o n i devas 
p r a k t i k a d i , ne n u r ĉe la ko-
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menco de la Vojo , sed ĉe ĉ i u 
paŝo sur ĝ i farata, ĉiutage ĝis 
la f ino . V i eniras la V o j o n , 
ĉar v i lernis , ke sur ĝ i sola 
povas esti trovataj t i u j aferoj, 
k i u j estas a k i r i n d a j . K i u ne 
scias t i o n , laboras por a k i r i 
r iĉecon kaj potencon, sed ĉ i 
t i u j aferoj estas pleje por n u r 
u n u v i v o , kaj t i a l nerealaj. 
Estas tamen aferoj p l i grandaj, 
o l i l i , aferoj realaj kaj daŭraj : 
se i l i n v i u n u fojon v i d i s , 
t i u j n a l i a j n v i j a m ne deziras 
p l u . 

E n la tuta mondo estas n u r 
d u specoj de homoj — k i u j 
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scias kaj k i u j ne scias, kaj t i u 
scio estas t i o , k i o estas grava; 
k i a n r e l i g i o n homo akceptas, 
al k i u raso l i apartenas — ĉio 
ĉ i ne estas grava : la vere 
grava afero estas t i u scio — 
la scio p r i la plano de D i o 
por la h o m o j . Ĉar D i o efek-
t ive havas p l a n o n , kaj t i u pla-
no estas la evoluado. H o m o , 
u n u fojon t i o n e k v i d i n t a kaj 
efektive ĝ i n scianta, ne povas 
ne laboradi por ĝ i kaj sin k u n 
ĝ i ne u n u i ĝ i , t i e l glora ĝ i 
estas, t i e l bela. D o , ĉar l i 
scias, l i estas ĉe la f lanko de 
D i o , starante por la bono kaj 



- n n 
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k o n t r a ŭ la malbono, laborante 
por la evoluado kaj ne por la 
memamo. 

Se l i estas ĉe la f lanko de 
D i o , l i estas u n u el n i , kaj 
tute ne grave estas, ĉ u l i s in 
nomas H i n d o aŭ Buddhano, 
K r i s t a n o aŭ M u h a m m a d a n o , 
ĉ u l i estas I n d i a n o aŭ A n g l o , 
H i n o aŭ Ruso. K i u j estas ĉe 
L i a f lanko, t i u j scias, k i a l i l i 
estas ĉ i t ie kaj k i o n i l i devas 
far i , kaj i l i provas ĝ i n fari ; 
ĉ i u j aliaj ankoraŭ ne scias, 
k i o n i l i devas far i , kaj t i a l i l i 
ofte agas malsaĝe kaj provas 
e l t r o v i v o j o j n , k i u j laŭ i l i a 
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opinio estos agrablaj por i l i 
m e m , ne komprenante , ke ĉ i u j 
homoj estas u n u , kaj ke t i a l 
n u r t i o , k i o n volas la U n u , 
povas esti vere agrabla por 
k i u ajn. I l i sekvas la nerealon 
anstataŭ la realon. K i e l longe 
i l i ne el lernis d i s t i n g i inter 
t i u j d u aĵoj, i l i ne stariĝis ĉe 
la f lanko de D i o . T i u d i s t i n g -
ado estas do la u n u a paŝo. 

Sed eĉ k i a m t i u elekto estas 
j a m farita, v i devas ankoraŭ 
m e m o r i , ke de la realo kaj la 
nerealo estas m u l t a j specoj ; 
ankoraŭ v i devas d is t ingadi 
inter la bono kaj la malbono, 
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la grava kaj la malgrava, la 
u t i l a kaj la senuti la, la vero 
kaj la malvero, la egoismo kaj 
la a l t r u i s m o . 

La elekto inter la bona kaj 
la malbona ne devus esti m a l -
facila, ĉar k i u deziras sekvi la 
M a j s t r o n , t i u j a m decidis p r e n i 
la bonan je k i u ajn kosto. Sed 
la korpo kaj la homo estas d u 
malsamaj aferoj, kaj la homo 
ne ĉ i a m t i o n volas, k i o n de-
ziras la k o r p o . K i a m v i a k o r p o 
i o n deziras, h a l t u kaj pensu, 
ĉ u vere ĝ i n vi deziras. Ĉar vi 
estas D i o , kaj v i n u r t i o n 
volas, k i o n D i o volas.; sed v i 
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devas penetri profunden en v i n 
m e m por t r o v i D i o n en v i , kaj 
por a ŭ s k u l t i L i a n voĉon, k i u 
estas via voĉo. N e p r e n u erare 
v i a j n k o r p o j n por v i m e m — 
nek la f i z ikan k o r p o n , nek la 
astran, nek la mensan. Ĉ i u el 
i l i ŝajnigos s in la M e m o , por 
a k i r i t i o n , k i o n ĝ i d e z i r a s . Sedvi 
devas k o n i i l i n ĉ i u j n , kaj k o n i 
v i n m e m k i e l i l i a n mastron. 

K i a m ia laboro devas esti 
farata, la t iz ika korpo deziras 
r ipoz i , p r o m e n i , m a n ĝ i kaj 
t r i n k i ; kaj la homo nescianta 
diras al si : « M i deziras far i 
ĉ i o n ĉ i kaj nepre devas t i o n 
fari ». Sed t i u homo, k i u scias, 
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diras : « Ĉ i t i o , k i o deziras, 
ne estas m i , kaj ĝ i devas i o m 
atendi ». Ofte, k i a m sin pre-
zentas okazo por h e l p i i u n , 
la korpo sentas : « K i o m t io 
m i n lacigos; i u alia ĝ i n faru ! » 
Sed la homo respondas al sia 
korpo : « V i ne malhelpos m i n , 
far i bonan laboron ». 

La korpo estas via besto — 
la ĉevalo, sur k i u v i rajdas. 
T i a l v i devas agi bone kontraŭ 
ĝ i , kaj bone p r i ĝ i zorgi ; v i 
devas ne tro labor ig i ĝ i n , de-
vas n u t r i ĝ i n bone n u r per 
pura bona manĝaĵo kaj t r i n k -
aĵo, kaj tenadi ĝ i n ĉ iam per-
fekte pura, sen eĉ la plej 
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malgranda makuleto . Ĉar sen 
perfekte pura kaj sana korpo 
v i ne povas fari la mal fac i lan 
laboron de prepariĝado, ne 
povas e l teni ĝ i a n penigan kaj 
senĉesan provadon. Sed devas 
esti ĉ iam v i , k i u regas t i u n 
k o r p o n , ne ĝ i , k i u v i n regas. 

La astra k o r p o havas siajn 
dezirojn — dekojn da i l i ; ĝ i 
deziras, ke v i k o l e r i ĝ u , d i r u 
akrajn v o r t o j n , sentu v i n ĵa-
luza, monavida, e n v i u al aliaj 
i l i a n havon, fordonu v i n al 
malgajeco. Ĉ i o n ĉ i t i o n ĝ i 
deziras kaj m u l t e p l i , ne pro 
t i o , ke ĝ i deziras v i n m a l -
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u t i l i , sed ĉar ĝ i amas fortajn 
v i b r o j n , kaj amas, i l i n senĉese 
ŝanĝi . Sed v i el ĉio ĉ i bezo-
nas n e n i o n , kaj t i a l v i devas 
d i s t i n g i inter viaj deziroj, kaj 
t i u j de v i a korpo. 

V i a mensa korpo deziras opi-
n i i s in fiere aparta, m u l t e ŝati 
s in m e m kaj m a l m u l t e la a l i -
a jn. Eĉ k i a m v i ĝ i n j a m de-
t u r n i s de la aferoj de t i u ĉ i 
m o n d o , ĝ i ankoraŭ provas k a l -
k u l i je sia propra profito, 
provas i g i v i n pensi p r i v ia 
propra progreso, anstataŭ p r i 
la laboro de la Majstro kaj la 
helpado a l a l ia j . K i a m v i me-
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ditas, ĝ i provas i g i v i n pensi 
p r i m u l t a j aferoj, k i u j n ĝi de-
ziras, anstataŭ p r i t i u , k i u n vi 
deziras. V i ne estas t i u menso, 
sed ĝ i estas v ia , v ia por u z i ; 
d i s t i n g i do ankaŭ ĉ i tie estas 
necese. V i devas senĉese gardi 
v i n , alie v i malsukcesos. 

Inter la bono kaj la m a l -
bono la o k u l t i s m o konas ne-
n i a n k o m p r o m i s o n . Je k i u 
ajn ŝajna kosto, la b o n o n v i 

.devas far i , la m a l b o n o n v i 
devas ne far i , k i o n ajn la ne-
sciantoj pensas aŭ diras. V i 
devas esplori profunde la kaŝ-
i t a j n leĝo jn de la N a t u r o , kaj 
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k i a m v i i l i n konos, t i a m laŭ 
i l i a ranĝi v i a n v i v o n , agante 
ĉ i a m racie kaj prudente. 

V i devas d i s t i n g i in ter la 
grava kaj la malgrava. F i rma 
k i e l roko, k i e la bono kaj la 
malbono estas koncernataj , 
cedu ĉ iam al aliaj en t i u j 
aferoj, k i u j ne estas gravaj. 
Ĉar v i devas esti ĉ i a m m i l d a 
kaj bonkora , modera kaj k o m -
plezema, lasante al la aliaj 
t i u n saman l iberecon, k i u n v i 
bezonas por v i m e m . 

P r o v u v i d i , k i o estas far-
inda : ka j m e m o r u , ke v i de-
vas ne j u ĝ i l a ŭ la amplekso 
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de la afero. Malgrandaĵo rekte 
u t i l a en la laboro de la Majstro 
estas m u l t e p l i farinda, o l 
grandaĵo, k i u n la mondo no-
mus bona. V i devas d i s t i n g i 
ne n u r la u t i l a n de la n e u t i l a , 
sed la p l i u t i l a n de la m a l p l i 
u t i l a . N u t r i la m a l r i ĉ a j n estas 
laboro bona kaj nobla kaj u t i l a ; 
n u t r i i l i a j n a n i m o j n estas ta-
men p l i nobla kaj p l i u t i l a , 
o l n u t r i i l i a j n k o r p o j n . Ĉ i u 
r i ĉ u l o povas n u t r i la k o r p o n , 
sed n u t r i la a n i m o n n u r la 
sciantoj povas. Se v i scias, 
estas v i a devo, h e l p i al aliaj 
scii . 
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K i e l a jn saĝa v i j a m estas, 
sur ĉ i t i u V o j o v i havas an-
k o r a ŭ m u l t e por l e r n i ; t i e l 
m u l t e , ke ankaŭ ĉ i t ie v i devas 
d i s t i n g i kaj zorge pr ipensi , k io 
estas l e r n i n d a . Cia scio estas 
u t i l a , kaj i a m v i scios ĉ i o n ; 
sed t i e l longe k i e l v i havas 
n u r parton, zorgu, ke ĝ i estu 
la plej u t i l a parto. D i o estas 
t i e l same Saĝo, k i e l A m o , kaj 
j u p l i v i havas da saĝo, des 
p l i da D i o v i povas e l m o n t r i . 
Studu do, sed studu unue t i o n , 
k i o a l v i plej helpos h e l p i 
a l i a j n . L a b o r u pacience ĉe viaj 
s tudoj , ne por t i o , ke v i h a v u 

• •- ' • u 



ĈE LA l ' IEDO.I DE LA MAJSTRO 35 

la fe l iĉon esti saĝa, sed ĉar 
n u r la saĝulo povas saĝe h e l p i . 
K i o m ajn v i deziras h e l p i , se 
v i estas malsaĝa, v i eble faros 
p l i da malbono, o l da bono. 

V i devas d i s t i n g i inter la 
vero kaj la malvero ; v i devas 
l e r n i esti trae vera, en la penso 
kaj parolo kaj ago. 

U n u e en la penso : kaj t io 
ne estas facila, ĉar estas en 
la mondo m u l t e da malveraj 
pensoj, m u l t a j malsaĝaj super-
stiĉoj, kaj n e n i u , k i u estas i l i a 
sklavo, povas progresi . T i a l 
v i ne devas t e n i i a n penson 
n u r pro t i o , ke aliaj ĝ i n havis, 
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nek pro t i o , ke o n i ĝ i n havis 
en la daŭro de centjaroj, nek 
pro t i o , ke ĝ i estas skr ib i ta en 
ia l i b r o , k i u n la homoj o p i -
nias sankta ; v i devas m e m 
pripensi la aferon kaj m e m 
j u ĝ i , ĉ u ĝ i estas akceptinda. 
M e m o r u , ke k v a n k a m m i l o da 
homoj konsentas p r i i u afero, 
se i l i n e n i o n scias p r i ĝ i , i l i a 
opinio tamen estas senvalora. 
K i u volus i r i la V o j o n , t i u 
devas pensi por si m e m , ĉar 
la superstiĉo estas u n u el la 
plej grandaj malbonoj en la 
mondo, u n u el la katenoj , de 
k i u j v i devas v i n tute l i b e r i g i . 
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Viaj pensoj p r i aliaj homoj 
devas esti veraj ; v i devas ne 
pensi p r i i l i t i o n , k i o n v i ne 
scias. N e supozu, ke i l i ĉ i a m 
pensas p r i v i . Se i u homo faras 
i o n , k i o laŭ v ia opinio faros 
al v i malbonon, aŭ diras i o n , 
k i o n v i pensas d i rekt i ta k o n -
traŭ v i , ne pensu t u j : « L i 
intencis far i a l m i m a l b o n o n ». 
Plej verŝajne estas, ke l i tute 
ne pensis p r i v i , ĉar ĉ i u animo 
havas siajn p r o p r a j n zorgojn, 
kaj ĝiaj pensoj turniĝas ĉefe 
ĉ i r k a ŭ ĝ i m e m . Se i u homo 
parolas al v i kolere, ne p e n s u : 
« L i m i n malamas, l i deziras 
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m i n v u n d i ». Verŝajne koler-
igis l i n i u aŭ io al ia, kaj pro 
t i o , ke l i okaze renkontas v i n , 
t i a l k o n t r a ŭ v i l i turnas sian 
koleron. L i agas malsaĝe, ĉar 
ĉia kolero estas malsaĝa, sed 
v i ne devas pro t io pensi m a l -
vere p r i l i . 

K i a m v i fariĝas lernanto de 
la Majstro, v i povas ĉ i a m k o n -
t r o l i la verecon de v ia penso, 
metante ĝ i n apud la L i a n . Ĉar 
la lernanto estas u n u k u n sia 
Majstro, kaj bezonas n u r re-
m e t i sian penson en la penson 
de la Majstro por v i d i t u j , ĉ u 
ĝ i akordiĝas. Se ĝ i ne akord-
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iĝas, ĝ i estas malĝusta , kaj l i 
t u j ĝ i n ŝanĝas, ĉar la penso 
de la Majstro estas perfekta 
pro t i o , ke L i scias ĉ i o n . K i u j 
ankoraŭ ne estas akceptitaj de 
L i , ne povas tute far i ĉ i t i o n ; 
sed i l i povas m u l t e s in h e l p i , 
haltante por k o n s i d e r i : « K i o n 
la Majstro pensus p r i ĉ i t io ? 
K i o n en t i u j cirkonstancoj fa-
rus la Majstro ? » Ĉar v i ne-
n i a m devas fari i o n , k i o n v i 
ne povus i m a g i farata aŭ dirata 
de la Majstro. 

A n k a ŭ en la parolo v i devas 
esti vera — preciza kaj sen t r o -
igo. N e n i a m a l j u ĝ u m o t i v o j n 
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al al ia ; n u r la Majstro konas 
l i a j n pensojn, kaj eble l i agas 
pro m o t i v o j , k i u j neniam sin 
prezentis al v ia menso. Se v i 
aŭdas i a n r a k o n t o n k o n t r a ŭ 
i u , ne r i p e t u ĝ i n ; eble ĝ i ne 
estas vera, kaj eĉ se ĝ i estas 
vera, estas p l i bonkore, d i r i 
n e n i o n . Pripensadu do antaŭ 
o l p a r o l i , por ne fa l i en m a l -
ĝustecon. 

Estu vera en la agado, ne-
n i a m ŝa jn igu v i n alia, o l v i 
estas, ĉar ĉia ŝajnigo estas m a l -
helpo k o n t r a ŭ la pura l u m o 
de la vero, k i u devas b r i l i tra 
v i t i e l same, k i e l la l u m o 
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de la suno bri las tra k lara 
v i t r o . 

V i devas d i s t i n g i inter la 
egoismo kaj la a l t r u i s m o . Ĉar 
la egoismo havas m u l t a j n for-
m o j n , kaj k i a m v i pensas, ke 
v i fine ĝ i n m o r t i g i s sub u n u 
formo, ĝ i t i a m sin montras 
k u n tute egala forto sub al ia . 
Sed i o m post i o m v i n t i e l ple-
nigos la pensoj p r i helpado al 
a l ia j , ke ne restos p l u i u l o k o , 
i u tempo, por ia penso p r i v i 
m e m . 

A n k a ŭ en al ia maniero v i 
devas l e r n i d i s t i n g i . L e r n u dis-
t i n g i la D i o n en ĉ i u kaj ĉio, 
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tute egale, k i e l ajn malbona 
l i aŭ ĝ i ŝajnas supraĵe. V i 
povas h e l p i v i a n fraton per 
t i o , k i o n v i havas k o m u n a 
k u n l i , kaj t io estas la D i a 
V i v o ; l e r n u v e k i t i o n en l i , 
l e r n u v o k i al t io en l i : t i e l 
v i savos v i a n fraton de la m a l -
bono. 



I I 

Estas m u l t a j , por k i u j la 
K o n d i ĉ o de Sendezireco estas 
malfaci la, ĉar i l i sentas, ke i l i 
estas siaj deziroj — ke se la 
i l i n dist ingantaj deziroj, amoj 
kaj malamoj estos forprenataj 
de i l i , restos n e n i o m da i l i 
m e m . Sed i l i estas n u r t i u j , 
k i u j ne v id is la M a j s t r o n ; en 
la l u m o de L i a sankta ĉeesto, 
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ĉia deziro mortas, k r o m la de-
ziro, esti s i m i l a a l L i . Tamen 
antaŭ o l v i havos la fe l iĉon, 
r e n k o n t i L i n v izaĝon k o n t r a ŭ 
vizaĝo, v i povas j a m a t i n g i 
la sendezirecon, se v i volas. 
La Dis t ingado j a m m o n t r i s al 
v i , ke la aferoj, k i u j n la plej 
m u l t a j homoj deziras, t i a j , k i e l 
riĉeco kaj potenco, ne estas 
havindaj ; k i a m ĉ i t io estas ne 
n u r dirata sed efektive sent-
ata, ĉia deziro je i l i ĉesas. 

Ĝ i s tie ĉio estas s impla ; 
necesas n u r , ke v i k o m p r e n u . 
Sed estas k e l k a j , k i u j forlasas 
la persekutadon de teraj celoj 
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n u r por gajni la ĉ ie lon , aŭ 
por a t i n g i personan l i b e r i ĝ o n 
el la renaskiĝado ; en t i u n 
eraron v i devas ne f a l i . Se v i 
tute forgesis la m e m o n , v i 
ne povas pripensadi , k i a m 
t i u memo devos esti l i b e r i g -
i ta , aŭ k i a n ĉ ie lon ĝ i ricevos. 
M e m o r u , ke ĉ i u memama de-
ziro l igas, k i e l ajn alta estas 
ĝia celo, kaj ĝis v i v i n l iber-
igis de ĝ i , v i ne estas tute 
l ibera, dediĉi v i n a l la laboro 
de la Majstro . 

K i a m ĉ i u j deziroj por la 
memo j a m malaperis, povas 
ankoraŭ resti deziro, v i d i la 
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rezul taton de v i a laboro. Se 
v i helpas al i u , v i deziras 
vidi, k i o m v i l i n helpis ; eble 
v i eĉ deziras, ke ankaŭ l i ĝ i n 
v i d u kaj estu danka. Sed ĉ i 
t i o estas ankoraŭ deziro, kaj 
ankaŭ m a n k o de fido. K i a m 
v i elverŝas t u t a n v i a n forton 
por h e l p i , la rezultato devas 
nepre sekvi , tute egale, ĉ u v i 
ĝ i n vidas aŭ ne ; se v i konas 
la Leĝon, v i scias, ke t i e l de-
vas esti. V i do devas fari la 
b o n o n pro amo al la bono, 
ne pro espero p r i rekompenco; 
v i devas fordoni v i n a l la serv-
ado a l la m o n d o pro t i o , ke 
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v i ĝ i n amas, kaj ne povas 
v i n ne fordoni al ĝ i . 

Ne deziru ps ihajn p o v o j n ; 
i l i venos t i a m , k i a m la Majstro 
scios, ke p l i bone estas, ke v i 
i l i n h a v u . E l d e v i g i i l i n tro 
frue ofte sekvigas m u l t e da 
malbono ; ofte i l i a posedanto 
estas erarigata de trompemaj 
n a t u r s p i r i t o j , aŭ fariĝas m e m -
estima kaj kredas, ke l i ne 
povas erari ; kaj ĉiuokaze la 
tempo kaj forto, k i u j n postu-
las i l i a akirado, povus esti 
uzataj ĉe laboro por a l ia j . I l i 
venos i o m post i o m l a ŭ v i a 
disvolviĝado — i l i nepre devas 
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v e n i ; kaj se la Majstro vidos, 
ke estus por v i p l i u t i l e , h a v i 
i l i n p l i frue, L i diros al v i , 
k i e l v i povos sendanĝere dis-
v o l v i i l i n . Gis t i u tempo 
estos por v i p l i bone, esti 
sen i l i . 

A n k a ŭ v i devas gardi v i n 
k o n t r a ŭ iaj malgrandaj dezi-
r o j , oftaj en la ĉiutaga v i v o . 
N e n i a m deziru b r i l i , aŭ ŝajni 
lerta ; ne deziru p a r o l i . Bone 
estas, p a r o l i m a l m u l t e ; an-
k o r a ŭ p l i bone, d i r i nenion, 
k r o m se v i estas tute certa, 
ke t i o , k i o n v i deziras d i r i , 
estas vera, bonkora kaj helpa. 
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A n t a ŭ o l p a r o l i , pr ipensu zor-
ge, ĉ u t io , k i o n v i estas d i r -
onta, havas t i u j n t r i ecojn ; se 
ĝ i ne havas, ne d i r u ĝ i n . 

Bone estas, j a m n u n k u t i m -
i ĝ i je zorga pripensado antaŭ 
o l paro l i : ĉar k i a m v i atingos 
I n i c i i t e c o n , v i devos atenti 
ĉ i u n v o r t o n , por ke v i ne d i r u 
t i o n , k i o n o n i devas ne d i r i . 
M u l t o el la ordinara parolado 
estas nenecesa kaj malsaĝa ; 
k i a m ĝ i estas klaĉo, t i a m ĝ i 
estas malbona. K u t i m u do p l i 
a ŭ s k u l t i , o l p a r o l i ; p r o p o n u 
o p i n i o j n n u r en la okazo, se 
oni rekte v i n p r i i l i petas. L a ŭ 
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u n u prezento la taŭgokondiĉoj 
estas jene : scii , k u r a ĝ i , v o l i , 
kaj s i lent i ; kaj la lasta estas 
el ĉ i u j k v a r la plej malfaci la . 

A l i a ofta deziro, k i u n v i 
devas severe subpremi, estas 
la deziro, v i n m i k s i en la 
aferojn de aliaj h o m o j . K i o n 
alia faras aŭ diras aŭ kredas, 
ne estas afero v ia , kaj v i devas 
l e r n i , lasi l i n absolute tran-
k v i l a . L i havas plenan rajton 
a l l ibera penso kaj parolo kaj 
agado, t i e l longe, k i e l l i ne 
miksas s in en la aferojn de 
a l ia j . V i m e m pretendas al l i -
bereco fari t i o n , k i o n v i opinias 
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ĝ u s t a ; al l i v i devas lasi la 
saman liberecon, kaj k i a m l i 
uzas t i u n l iberecon, v i ne 
havas ian ra j ton p a r o l i p r i l i . 

Se v i pensas, ke l i faras m a l -
bone, kaj v i povas aranĝi opor-
t u n a n okazon por d i r i al l i 
private kaj ĝent i le , k i a l v i t i e l 
pensas, estas eble, ke v i l i n 
k o n v i n k o s , sed estas m u l t a j 
okazoj, ĉe k i u j eĉ t io estus ne-
deca sinintermeto. N e n i a l v i 
devas i r i k l a ĉ i al i u t r ia per-
sono p r i la afero, ĉar t io estus 
ago ekstreme malbona. 

Se v i okaze vidas i a n k r u e l -
aĵon faratan k o n t r a ŭ infano aŭ 
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besto, estas v i a devo v i n inter-
m e t i . Se v i vidas i u n agantan 
k o n t r a ŭ la leĝo de la lando, 
v i devus i n f o r m i la aŭtoritat-
o j n . Se al v i estas konfidata 
la zorgado p r i alia persono, 
por l i n i n s t r u i , eble montr iĝos 
v i a devo, m i l d e al l i r i m a r k i g i 
l i a j n m a n k o j n . K r o m ĉe tiaj 
okazoj, o k u p u v i n p r i viaj 
propraj aferoj, kaj l e r n u la 
v i r t o n de 1' si lento. 



I I I 

La ses specialaj necesaĵoj p r i 
la k o n d u t o estas donitaj de la 
Majstro jene : 

1. Memregado p r i la Menso. 
2. Memregado en la Agado. 
3. Toleremo. 
4. Gajeco. 
5. Unuceleco. 
6. Fido. 
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[ M i scias, ke ke lkaj el ĉ i t i u j 
estas ofte tradukataj alie, k i e l 
ankaŭ la n o m o j de la taŭgo-
k o n d i ĉ o j ; sed por ĉ i u m i uzas 
t i u n n o m o n , k i u n donis al m i 
la Majstro m e m , i l i n al m i 
k lar igante . | 

i . Memregado pri la Menso. 
— La K o n d i ĉ o de Sendezireco 
montras, ke o n i devas regi la 
astran k o r p o n : ĉ i t i u montras 
la samon p r i la mensa korpo. 
Ĝ i signifas regadon de la h u -
moro , t i e l ke v i sentu nenian 
k o l e r o n , nek malpaciencon ; 
regadon ankaŭ de la menso 
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m e m , t i e l ke la pensado estu 
ĉ iam t r a n k v i l a kaj serena ; kaj 
la regadon (per la menso) de 
la nervoj , t i e l ke i l i estu k i e l 
eble m a l m u l t e i r i t e b l a j . ĉ i 
t i u lasta estas malfaci la , ĉar 
k i a m v i provas prepari v i n por 
la Vojo, v i nepre igas v i a n 
k o r p o n p l i sentema, t i e l ke 
ĝiaj nervoj estas facile m a l -
kvietigataj de sono aŭ ŝoko, 
kaj sentas tre akre i a n pre-
m o n ; v i tamen devas fari k i e l 
eble plej bone. 

La kvieta menso signifas 
ankaŭ k u r a ĝ o n , t i e l ke v i 
p o v u sen t i m o fari f r o n t o n 
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k o n t r a ŭ la provoj kaj m a l -
facilaĵoj de la Vojo ; ĝ i s igni -
fas ankaŭ f irmecon, t i e l ke v i 
r i g a r d u k i e l bagatelojn la ĉa-
grenojn, k i u j venas en ĉies 
v i v o n , kaj e v i t u t i u n senĉesan 
s i n t u r m e n t a d o n p r i malgrav-
aĵoj, per k i u m u l t a j homoj 
pasigas la p l e j m u l t o n da sia 
tempo. La Majstro instruas, 
ke tute ne estas grave, k i o 
okazas al homo de ekstere : 
m a l ĝ o j o j , ĉagrenoj, malsanoj, 
perdoj — ĉ iu j ĉ i por l i devas 
esti kvazaŭ nenio, a l i l i l i de-
vas malpermesi , e f ik i k o n t r a ŭ 
la kvieteco de l i a menso. I l i 
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estas la rezultato de pasintaj 
agoj, kaj k i a m i l i venas, v i 
devas i l i n e lpor t i ga jhumore, 
memorante, ke ĉio malbona 
estas nedaŭra, kaj ke v ia devo 
estas, resti ĉ i a m ĝoja kaj se-
rena. I l i apartenas al v iaj 
antaŭaj v i v o j , ne a l ĉ i t i u ; 
v i ne povas ŝanĝi i l i n , senutile 
do estas, p r i i l i s in t u r m e n t i . 
Pensu prefere p r i t i o , k i o n v i 
faras n u n , k i o faros la okazojn 
de v ia plej p r o k s i m a v i v o , ĉar 
ŝanĝi t i u n v i povas. 

N e n i a m al v i permesu, senti 
v i n malĝoje aŭ malgaje. M a l -
gajeco estas malbona, ĉar ĝ i 
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infektas a l i a j n h o m o j n kaj igas 
i l i a n v i v o n p l i malfaci la, kaj 
t i o n v i ne rajtas far i . T i a l , se 
i a m ĝ i s in prezentas ĉe v i , 
forĵetu ĝ i n t u j . 

A n k a ŭ en alia maniero v i 
devas regi v i a n pensadon, v i 
devas ne permesi, ke ĝ i vagu. 
K i o n ajn v i faras, f i k s u v i a n 
pensadon sur ĝ i , por ke ĝ i 
estu dece farata ; ne lasu v i a n 
menson senokupa, sed tenadu 
ĉ i a m bonajn pensojn sur ĝ ia 
fono, pretajn e lveni t u j , k i a m 
ĝ i estas l ibera. 

U z u v i a n penskapablon ĉ i u -
tage por bonaj celoj ; forto v i 
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estu en direkto al la evolucio. 
Ĉ i u n tagon pensu p r i i u h o m o , 
k i u n v i konas malĝoja , aŭ su-
feranta, aŭ bezonanta h e l p o n , 
kaj e lverŝu sur l i n pensojn 
de amo. 

Retenu v i a n menson de la 
fiereco, ĉar la fiereco venas 
n u r de malsaĝeco. H o m o , k i u 
ne scias, pensas ke l i estas 
granda, ke l i faris t i u n aŭ 
al ian grandan faron ; la saĝ-
u l o scias, ke n u r D i o estas 
granda, ke ĉ i u bona laboro 
estas farata sole de D i o . 

2. Memregado en la Agado. 
— Se v i a pensado estas t i a , 
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k i a ĝ i devus esti, v i ne havos 
m u l t e da embaraso p r i v i a ag-
ado. Tamen m e m o r u , ke por 
u t i l i a l la homaro, la pensado 
devas naski agadon. Devas 
esti nenia mal laboremo, sed 
konstanta aktiveco en bona 
laboro. Sed propran v i a n de-
v o n v i devas fari — ne t i u n 
de alia, k r o m k u n l i a per-
meso kaj por l i n h e l p i . Lasu 
ĉ i u n fari sian laboron laŭ sia 
propra maniero ; estu ĉ iam 
preta, p r o p o n i he lpon t ie, k ie 
ĝ i estas bezonata, sed neniani 
i n t e r m e t u v i n . Por m u l t a j 
homoj estas la plej malfaci la 
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afero en la mondo, l e r n i s in 
o k u p i n u r p r i siaj propraj 
aferoj ; sed estas precize t i o , 
k i o n v i devas f a r i . 

Provante v i n dediĉ i al p l i 
alta laboro, v i ne devas pro 
t io forgesi v i a j n ordinara jn 
devojn, ĉar ĝis t i u j estas p l e n -
u m i t a j , v i ne estas l ibera por 
alia servado. N e n i a j n n o v a j n 
m o n d a j n devojn v i devas en-
trepreni ; sed k i u j n v i j a m 
prenis sur v i n , t i u j n v i devas 
p l e n u m i perfekte — t . e., ĉ i u j n 
k l a r a j n kaj laŭprudenta jn dev-
o j n , k i u j n v i m e m akceptas, 
ne imagitaj devoj, k i u j n aliaj 
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provas t r u d i a l v i . Se v i volas 
esti L i a , la ordinaran laboron 
v i devas fari p l i bone, o l 
a l ia j , ne p l i malbone ; ĉar 
ankaŭ t i o n v i devas fari pro 
amo al L i . 

3. Toleremo. — A l ĉ iu j v i 
devas senti perfektan toler-
emon, kaj k o r a n intereson t i o m 
al la kredoj de a l i re l ig ianoj , 
k i o m de samrel igianoj . Ĉar 
i l i a re l ig io estas t i e l same vojo 
a l la plejalta, k i e l la v ia . K a j 
por h e l p i al ĉ i u j , v i devas ĉ i u j n 
k o m p r e n i . 

Sed por a k i r i t i u n perfektan 
to leremon, v i unue devas m e m 
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esti l ibera de ĉia bigoteco kaj 
superstiĉo. V i devas l e r n i , ke 
necesas neniaj ceremonioj ; alie 
v i kredos v i n ie l p l i bona, o l 
t i u j , k i u j ceremoniojn ne p l e n -
umas. Tamen v i ne devas 
k o n d a m n i t i u j n a l i a j n , k i u j 
ankoraŭ tenadas je ceremonioj . 
I l i t i e l faru, k i e l i l i vo las ; n u r 
i l i devas ne sin i n t e r m i k s i p r i 
v i , k i u scias la veron — i l i 
devas ne p r o v i t r u d i a l v i t i o n , 
k i o n v i preterkreskis. Ĉ i o n 
konsideru i n d u l g e m e ; estu 
bonkorema p r i ĉ io . 

N u n , k i a m viaj o k u l o j estas 
mal fermita j , ke lka j el viaj 
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iamaj k r e d o j , el v iaj malnovaj 
ceremonioj , eble ŝajnas al v i 
absurdaj ; eble i l i efektive j a 
estastiaj. T a m e n , k v a n k a m v i 
ne povas p l u partopreni en i l i , 
respektu i l i n pro t i u j bonaj 
a n i m o j , por k i u j i l i estas anko-
r a ŭ gravaj. I l i havas sian 
l o k o n , sian u t i l o n ; i l i similas 
al t i u j duoblaj l i n i o j , k i u j , k i a m 
v i estis infano, gv idis v i n s k r i b i 
rekte kaj ebene, ĝis fine v i 
lernis s k r i b i m u l t e p l i bone 
kaj m u l t e p l i l ibere sen i l i . 
I a m v i bezonis i l i n ; sed t i u 
tempo n u n pasis. 

Granda Instruis to i a m s k r i -
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bis : « K i a m m i estis infano, 
m i parolis k i e l infano, m i 
komprenis k i e l infano, m i 
pensis k i e l infano ; sed k i a m 
m i fariĝis v i r o , t i a m m i for-
metis infanaĵojn ». T i u tamen, 
k i u forgesis sian infanecon kaj 
perdis s impat ion al la in fanoj , 
ne estas t i u , k i u kapablas i l i n 
i n s t r u i aŭ h e l p i . T i a l ĉ i u n 
r i g a r d u bonkore, m i l d e , toler-
eme ; sed ĉ i u n , ĉu l i estas 
Buddhano, ĉ u H i n d o , ĉ u Ĝ a j -
no, ĉ u Judo, ĉ u K r i s t a n o , ĉ u 
M u h a m m a d a n o . 

4. Gajeco. — V i devas e l -
p o r t i v i a n k a r m o n gaje, k i a 
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ajn ĝ i estas, opiniante honoro 
t i o n , ke v i n trafas la sufero, 
ĉar t io montras, ke la Estroj 
de 1' K a r m o juĝas v i n h e l p -
inda . K i e l a jn malfaci la ĝ i 
estas, estu danka, ke ĝ i ne 
estas ankoraŭ p l i malfaci la . 
M e m o r u , ke v i ne m u l t e ut i las 
al la Majstro, ĝis v ia malbona 
k a r m o estas e l k v i t i g i t a kaj v i 
estas l ibera. Per t i o , ke v i 
oferis v i n al L i , v i petis, ke 
v i a k a r m o estu akcelata, kaj 
t i e l v i n u n tralaboras en u n u 
aŭ d u v i v o j t i o n , k i o alie po-
vus etendiĝadi tra centoj da 
v i v o j . Sed por plej bone ĝ i n 
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p r o f i t i , v i devas elportadi ĝ i n 
gaje, k u n ĝojo. 

A n k o r a ŭ alia p u n k t o . V i 
devas forlasi ĉ ian senton de 
posedo. La k a r m o eble rabos 
al v i t i o n , k i o plej plaĉas al 
v i — eĉ t i u j n h o m o j n , k i u j n 
v i plej amas. Eĉ t i a m v i de-
vas esti gaja — preta fordoni 
ĉ i u n kaj ĉ i o n . Ofte la Majstro 
bezonas e lverŝ i Sian forton sur 
a l ia jn per Sia servisto ; t i o n 
L i ne povas far i , se la serv-
isto cedas al malgajeco. V i do 
devas estadi gaja. 

5. Umtceleco. — La unusola 
afero, k i u n v i devas met i an-
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taŭ v i k i e l farotan, estas la 
laboro de la Majstro. K i u ajn 
alia laboro sin prezentas al v i , 
a lmenaŭ t i u n v i devas neniam 
forgesi. Tamen, nenio alia 
povas s in prezenti, ĉar ĉ i u 
helpema, memoferema laboro 
estas j a laboro de la Majstro, 
kaj ĝ i n v i devas fari pro amo 
al L i . Kaj al ĉ i u peco da 
laboro, ĝ i n farante, v i devas 
d o n i v i a n atenton t u t a n , por 
ke la laboro estu v ia plej 
bona. T i u sama Instruisto 
ankaŭ skribis : « K i o n ajn v i 
faros, faru ĝ i n elkore, kvazaŭ 
por D i o , kaj ne por la ho-
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moj ». Prezentu a l v i , k i e l v i 
farus ian laboron, se v i scius, 
ke tu j venos ĝ i n r i g a r d i la 
Majstro ; ĝuste t i e l v i devas 
fari t u t a n v i a n laboron. K i u j 
plej m u l t o n scias, t i u j plej 
bone scios, k i o n signifas t i u 
verso. Estas ankaŭ alia s imi la , 
m u l t e p l i a n t i k v a : « K i o n ajn 
v i a mano trovas por far i , faru 
per tuta forto ». 

Unuceleco signifas ankaŭ, 
ke nenio i a m v i n deturnos, 
eĉ momente, de t i u Vojo , k i u n 
v i ekir is . N e n i a tento, nenia 
monda plezuro, eĉ nenia 
monda amo devas i a m v i n 
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def lankig i . Ĉar v i m e m devas 
f a r i ĝ i u n u k u n t i u Vojo ; ĝ i 
devas t i e l f a r i ĝ i parto de v ia 
naturo , ke v i sekvu ĝ i n sen 
ia bezono pensi p r i ĝ i , kaj 
j a m ne p o v u v i n d e t u r n i . V i , 
la Monado, t i o n decidis : ĝ i n 
forlasi estus forlasi v i n m e m . 

6. Fido. — A l v i a Majstro 
v i devas f i d i ; v i devas f i d i 
al v i m e m . Se v i v id is la 
M a j s t r o n , v i al l i iidos ĝis la 
plej lasta grado, tra m u l t a j 
v i v o j kaj m o r t o j . Se v i anko-
raŭ ne v id is L i n , v i malgraŭ 
t io devas peni real ig i L i n kaj 
al L i f i d i , ĉar se v i t i o n ne 
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faras, eĉ L i ne povas v i n h e l p i . 
Se ne estas perfekta f ido, ne 
povas esti perfekta fluado de 
amo kaj potenco. 

V i devas f i d i al v i m e m . 
V i diras, ke v i tro bone v i n 
konas ? Se t i e l v i sentas, v i 
ne konas v i n , v i konas n u r la 
malfortan eksteran ŝelon, k i u 
ofte falis en la k o t o n . Sed vi 
— la vera v i — estas ero de 
la fajro de D i o m e m , kaj D i o , 
la Ĉiopotenca, estas en v i , kaj 
pro t io estas nenio, k i o n , se 
v i volas, v i ne povus f a r i . 
D i r u al v i : « K i o n la homo 
faris, homo povas far i . M i 
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estas homo, tamen ankaŭ D i o 
en la homo ; t i o n m i povas 
f a r i , kaj j a faros ». Ĉar v ia 
volo devas esti kvazaŭ el 
t r e m p i t a ŝtalo, se v i dezirus 
i r i la V o j o n . 



I V 

E l ĉ i u j K o n d i ĉ o j postulataj , 
la plej grava estas la A m o , ĉar 
se ĝ i estas sufiĉe forta en homo, 
ĝ i devigas l i n a k i r i ĉ i u j n ce-
terajn k o n d i ĉ o j n , kaj ĉar ĉ iu j 
ceteraj, sen ĝ i , neniam m e m 
sufiĉus. Ofte o n i tradukas ĝ i n 
k i e l « intensa deziro al l i b e r i ĝ o 
e l la rondoj de naskiĝoj kaj 
m o r t o j , dezirego al u n u i ĝ o k u n 
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D i o ». Sed t ia prezento de ĝ i 
ŝajnas egoista, kaj donas n u r 
parton de la signifo. Ne estas 
t i o m deziro, k i o m volego, f i r m -
decidemo, nepre-faremo. Por 
e f ik i sian rezultaton, t i u f i rma 
decido devas t i e l p lenigadi 
v i a n t u t a n n a t u r o n , ke ne restu 
l o k o por sento alia ajn. Ĝ i 
estas j a la vo lo esti u n u k u n 
D i o , ne por t i o , ke v i p o v u 
v i n l i b e r i g i el la laceco kaj la 
suferado, sed por ke el v ia 
profunda amo al L i v i p o v u 
agi k u n L i kaj k i e l L i . Pro 
t i o , ke L i estas A m o , v i ankaŭ, 
se v i dezirus u n u i ĝ i k u n L i , 
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devas esti plena je perfekta 
memoferemo kaj amo. 

En la ĉiutaga v i v o t io havas 
d u s igni fo jn : u n u e , ke v i 
zorgu, m a l u t i l i al n e n i u v i v -
antaĵo ; due, ke v i ĉ iam atentu 
oportunan okazon por h e l p i . 

Unue , ne m a l u t i l u . T r i pekoj 
estas, k i u j eiikas p l i da m a l -
u t i l o , o l ĉio alia en la m o n d o : 
k laĉo, krueleco kaj superstiĉo 
— ĉar i l i estas pekoj k o n t r a ŭ 
la amo. K i u deziras k o r p l e n i g i 
je amo al D i o , t i u k o n t r a ŭ t i u j 
t r i devas senĉese gardatenti . 

V i d u , k i o n faras la k laĉo . 
Ĝ i komenciĝas per malbona 
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penso, k i o m e m estas k r i m o . 
Ĉar en ĉ i u kaj ĉio estas bono ; 
en ĉ i u kaj ĉio estas malbono. 
U n u aŭ a l ian n i povas f o r t i g i 
pensante p r i ĝ i , kaj t iumaniere 
n i povas h e l p i aŭ m a l h e l p i a l 
la evolucio ; n i povas fari laŭ 
la volo de la Logos aŭ n i povas 
L i n kontraŭstar i . Se v i pensas 
p r i la malbono en alia homo, 
v i faras samtempe t r i m a l -
b o n a ĵ o j n : 

i ) V i plenigas v i a n ĉ i r k a ŭ -
aĵon je malbona penso anstataŭ 
j e bona penso, kaj t i e l v i p l i -
m u l t i g a s la m a l ĝ o j o n en la 
mondo. 
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2) Se estas en t i u h o m o la 
malbono, k i u n v i pensas, v i 
ĝ i n fortigas kaj nutras, kaj t i e l 
p l imalbonigas v i a n fraton, an-
stataŭ l i n p l i b o n i g i . Sed plej 
ofte la malbono ne estas t ie , 
v i n u r pensis ĝia^, kaj t i a m 
v ia malbona penso tentas v i a n 
fraton fari m a l b o n o n , ĉar se 
l i ankoraŭ ne estas perfekta, 
v i povas l i n fari t i a , k i a v i 
l i n pensis. 

3) V i plenigas v i a n propran 
menson je malbonaj pensoj 
anstataŭ bonaj, kaj t i e l v i m a l -
helpas v i a n propran kreskadon 
kaj faras v i n , por la v i d i p o v a j , 
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malbela kaj dolora objekto, 
anstataŭ bela kaj aminda. 

A n k o r a ŭ ne k o n t e n t i g i t a de 
t i o , ke l i eĥkis t i o m da m a l -
u t i l o a l si kaj al sia v i k t i m o , 
la k l a ĉ e m u l o penas per ĉ iuj 
fortoj i g i a l ia jn h o m o j n parto-
p r e n i en l ia k r i m o . A v i d e l i 
diras al i l i sian m a l b o n a n 
r a k o n t o n , esperante, ke i l i ĝ i n 
kredos ; kaj t i a m i l i kuniĝas 
k u n l i elverŝante malbonajn 
pensojn k o n t r a ŭ la kompat-
inda suferanto. Kaj t io okaz-
adas tagon post tago, farate 
ne de u n u homo, sed de m i l o j 
da h o m o j . Ĉ u v i j a m ekvidis 
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k i e l malnobla , k i e l terura peko 
ĉ i t io estas ? V i devas ĝ i n tute 
e v i t i . N e n i a m d i r u m a l b o n o n 
p r i k i u ajn ; r i f u z u a ŭ s k u l t i , 
k i a m i u homo diras m a l b o n o n 
p r i a l ia , sed d i r u m i l d e : « Eble 
ne estas vere, kaj eĉ se vere 
estas, estas p l i bonkore, ne 
paro l i p r i t io ». 

N u n p r i la krueleco. Ĝ i 
estas duspeca : intenca kaj 
senintenca. Intenca krueleco 
estas, celkonscie kaŭz i do loron 
al alia vivantaĵo ; kaj t io estas 
la plej granda el ĉ iu j pekoj 
— laboro p l i de diablo, o l de 
homo. V i eble diras, ke t i o n 
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n e n i u farus ; sed la homoj j a m 
ofte t i o n faris, kaj ĝ i n ankoraŭ 
n u n ĉiutage faras. La i n k v i -
zitoroj ĝ i n faradis ; m u l t a j 
r e l i g i u l o j ĝ i n faradis en la 
nomo de sia r e l i g i o . V i v i -
sekciistoj t i o n faras ; ĝ i n faras 
m u l t a j instruistoj tute k u t i m e . 
C i u el i l i provas s e n k u l p i g i 
sian brutalecon dirante, ke t io 
estas k u t i m o ; sed k r i m o ne 
ĉesas esti k r i m o per t io , ke 
m u l t a j ĝ i n faras. La K a r m o 
ne atentas, ke estas k u t i m o , 
kaj la k a r m o de krueleco estas 
la plej terura el ĉ i u j . A l m e n a ŭ 
en H i n d u j o t iaj k u t i m o j ne 
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estas senkulpigeblaj , ĉar tie la 
devo de senmaluti leco estas 
konata al ĉ i u j . La sorto de 
la k r u e l u l o devas nepre t r a i i 
ankaŭ t i u j n , k i u j eliras k u n 
intenco m o r t i g i la kre i ta ĵo jn 
de D i o kaj nomas t i o n « spor-
to ». 

T i a j n aferojn v i ne faris, m i 
scias ; kaj pro amo al D i o , 
k i a m okazo sin prezentos, v i 
parolos klare k o n t r a ŭ i l i . Sed 
estas krueleco ankaŭ en pa-
rolo , t i e l , k i e l en agado ; kaj 
homo, k i u diras v o r t o n k u n 
intenco v u n d i a l i a n , estas 
k u l p a p r i krueleco. A n k a ŭ 


